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Аннотация
В статье особое внимание уделяется рассмотрению языка специалис-
тов по связи с общественностью, передающего как универсальные, 
так и культуроспецифические ценности в своей профессиональной 
деятельности. В рамках современной коммуникативистики в фокусе 
внимания находится смена ценностных ориентиров, вызванных па-
радигмальными трансформациями коммуникативного мышления в 
новую эпоху, предлагаемого западным миром. Цель данной статья 
заключается в анализе специфики современных ценностных пред-
ставлений, реализованных в языке PR-специалистов как на локаль-
ном, так и глобальном уровнях. Методология работы базируется на 
лингвистических исследованиях и достижениях в области коммуни-
кативистики отечественных и зарубежных авторов ведущих научных 
школ. Методы исследования включают в себя контент-анализ, метод 
сплошной выборки, филологический анализ, а также общенаучные 
методы анализа и синтеза. Современная PR коммуникация отража-
ет смену ценностных ориентиров и идеологических представлений 
посредством коммуникативных практик, свойственных PR-дискурсу.  
В результате исследования авторы приходят к выводу о том, что но-
вые ценностные представления в рамках PR-дискурса являются но-
вой реальностью западного общества, которую необходимо изучать 
для расширения междисциплинарных знаний и увеличения прагма-
тической составляющей коммуникативных исследований. Новизна 
исследования заключается в выявлении идеологичеких переориента-
ций, воплощённых в жизнь и язык массовой PR-коммуникации, чем 
также определяется практическая значимость представленной рабо-
ты. В заключении отмечается, что специалистам по связям с обще-
ственностью необходимо создавать сообщения с учетом глобальных 
изменений, происходящих в современном социуме. Полученные ре-
зультаты исследования могут быть использованы в рамках препода-
вания теории коммуникативистики, межкультурной коммуникации и 
письменной практики по связям с общественностью.

Abstract
The article examines the language of public relations (PR) discourse, which 
conveys both universal and culture-specific values in the professional ac-
tivities of PR councilors. Within the framework of modern communication 
studies, the focus is on the change of value orientations caused by the 
paradigmatic transformations of communicative thinking in the new era 
promoted by the Western world. The objective the article is to analyze the 
particularities of modern value concepts implemented in the language of 
PR specialists, both at the local and global levels. The methodology of the 
work is based on linguistic research and achievements in the field of com-
munication studies of Russian and foreign theorists of leading scientific 
schools. Research methods include content analysis, continuous sampling, 
philological analysis, as well as general scientific methods of analysis and 
synthesis. Modern PR communication participated in values shift and modi-
fication of ideological ideas through communicative practices inherent in 
PR discourse. In conclusion, it has been found out that new value concepts 
within the framework of PR discourse are a new volatile reality of Western 
society, which must be studied to expand interdisciplinary knowledge and 
increase the PRagmatic component of communicative research. The nov-
elty of the research lies in the identification of ideological shifts embodied 
in the PRactice and language of PR communication, which also determines 
the PRactical significance of the presented work. In conclusion, it is noted 
that public relations specialists need to create messages taking into ac-
count the transformations taking place in modern global society. The ob-
tained research results can be used in theprocess of teaching the theory 
of communication studies, intercultural communication and public relations 
writing practice.
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Введение
В современном мире культура отмены — cancel 

culture — является определяющим феноменом обще-
ственного развития и массовых коммуникаций.  
В рамках современной коммуникативистики, явля-

ющейся новой областью знания [1, с. 5], особое вни-
мание уделяется рассмотрению процессов, происхо-
дящих на когнитивном уровне и выраженных в язы-
ке. Особо яркое воплощение новых коммуникатив-
ных стратегий, основанных на парадигмальной 
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смене ценностных ориентиров, мы находим в про-
фессиональной области специалистов по связям с 
общественностью, призванных оперативно реагиро-
вать на настроения общества и предлагать новое 
видение текущих событий.

Новые ценности распространяются по всей пла-
нете с чрезвычайной скоростью благодаря цифровым 
технологиям [2] и английскому языку, который в 
действительности является общепланетарных сред-
ством коммуникации. Для полноценного участия в 
современной практике массовых PR-коммуникаций 
специалистам данной области необходимо изучать 
глубинные процессы, происходящие в обществе, 
связанные с переходом от информационного обще-
ства к цифровому, ускоренного форс-мажорными 
обстоятельствами 2019–2021 гг. [7, c. 25].

Представляется, что культурно-ценностно-язы-
ковые модификации современного мира являются 
целенаправленными, по своей сути, с целью изме-
нения и закрепления в ментальном пространстве в 
рамках западной цивилизации новых этических норм, 
регулирующих языковое поведение участников ком-
муникации. Для изучения вопросов, связанных с 
формированием духовно-нравственных ценностей, 
существуют разные методы и подходы, среди которых 
аксиологический подход к изучению языковых яв-
лений, отражающих новую реальность, является 
наиболее значимым, поскольку составляет основу 
этических теорий и неразрывно связан с концептом 
ценности в рамках дискурсивных исследований, 
коммуникативных практик и деятельности по связям 
с общественностью.

Нестабильность, неопределенность, сложность и 
неоднозначность VUCA-мира, тысячелетиями суще-
ствовавшие универсальные как коллективные цен-
ности, так и индивидуальные этические нормы, 
подвержены постоянной трансформации. Формирова-
ние культурных и национальных традиций с опорой 
на исторический опыт и многовековое культурное 
наследие способствовало развитию духовно-нравст-
венных личностей, которые благодаря самообразо-
ванию, самодисциплине, взаимодействию и сотруд-
ничеству в системе общественных отношений, на-
правили свои силы на заботу об окружающей среде, 
продвижению доступного образования и медицинской 
помощи по всему миру. На современном этапе раз-
вития человечества происходит процесс переоценки 
ценностей традиционной культуры, когда ставится 
под сомнение смысл существования человечества, 
когда пересмотру подвергается все, что относилось 
к достоинству человека, за чем следует кризис ду-
ховно-нравственного развития не только цивилиза-
ции в целом, но и отдельных людей, их внутреннего 
мира и надежды на лучшее будущее.

Методы и материалы
Методы, использованные в настоящей работе, 

включают контент анализ PR-материала, отражаю-
щего на лингвистическом уровне происходящие 
изменения в жизни социума, а также методы сплош-
ной выборки, филологического анализа и общена-
учные методы анализа и синтеза полученных резуль-
татов исследования. Методы, на которые опирается 
данное исследование, позволяют осуществить и за-
фиксировать происходящие изменений в английском 
языке, вызванные сменой культурно-ценностных 
ориентиров современного западного общества. 
Лингвистический подход к современному материалу 
позволяет выявить новый смысл высказываний и 
текстов, предназначенных для массового получателя 
информации.

Методологической базой исследования послужи-
ли основополагающие труды теоретиков и практиков 
PR-дискурса Э. Бернейза, Р. Харлоу, С. Блэка, Э. Грю-
нига, представляющих американскую школу [13; 14; 
16; 17], в которой зародилась PR-деятельность в со-
временном понимании. В рамках рассмотренных 
трудов особенно актуальным в современную эпоху 
оказываются положения о функциях общения, со-
общения и воздействия [3] информационных сооб-
щений в рамках PR-дискурса, согласно которым 
происходит не только информирование общества, 
но и формирование идеологической и поведенческой 
культуры, составляющих картину мира [6; 23]. Отдельные 
исследования посвящены особенностям лексической 
составляющей PR-дискурса [9] с учетом их когни-
тивных функций и лингводидактических характери-
стик [22]. Ранее проведенные изыскания показыва-
ют изменения в содержании образования и перехо-
да к компетентностному подходу в рамках подготов-
ки PR-специалистов [24; 26]. Также на рассмотренном 
материале актуальными становятся исследования 
Александра Афанасьевича Потебни о соотношениях 
лингвистических единиц и поэтических иносказаний 
[8, с. 155–163] для достижения коммуникативных 
целей.

Результаты и дискуссия
В настоящее время cancel culture, рассматриваю-

щаяся как новая социальная реальность, формиру-
ющая общественные ценности и определяющая их 
направления, благодаря сети Интернет стала частью 
информационного пространства глобализирующе-
гося мира. Новая культура сancel culture на уровне 
английского языка потребовала введения как новых 
фраз, так и изменения смысла уже существующих, 
а также изменения соположения существующих слов, 
приводящих к созданию нового смысла. Cancel cul-
ture — словосочетание, которое маркирует современ-
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ную форму остракизма, или культуру исключения 
людей или группы людей из социального или про-
фессионального цеха, привлечение к ответственно-
сти медийных личностей за этические, правовые и 
социальные нарушения через публичное осуждение 
и реальное наказание [21]. В русский язык данное 
явление вошло в виде кальки как «культура отмены», 
транслитерации «канселлинг», а также посредством 
описания — «новая этика». Исследователи отмечают, 
что данный феномен является дальнейшим разви-
тием политкорректности, отражающей толерантность 
к разнообразным социальным проявлениям и забо-
ту на лингвистическом уровне о «виктиминизиро-
ванном» меньшинстве. Остракизму из общества и 
всей социальной жизни человека подвергаются не 
только известные личности, чьи взгляды идут вразрез 
с новой этикой и общественно-этическими пред-
ставлениями, но и знаменитые бренды одежды и 
продуктов, существующие на рынке более 150 лет и 
имеющие длинную историю крепкой PR-репутации. 

Иллюстрацией описанных процессов в западном 
обществе может служить критика, обрушившаяся 
на бренд-производитель готовых завтраков Aunt 
Jemima — «Тетушка Джемайма», в настоящее время 
принадлежащего компании PepsiCo., лицом которо-
го, начиная с 1893 г., была афроамериканская модель 
Нэнси Грин (Nancy Green). После выставки в Чикаго, 
состоявшейся в указанном году, темнокожих моделей 
регулярно стали приглашать на роль «тетушки» для 
продвижения бренда и увеличения продаж. Секретом 
успеха являлось представление американского об-
щества о больших и хлебосольных семьях афроаме-
риканцев. Новое имя для производителя готовых 
смесей для завтраков вернуло потребителей к ком-
пании, изначально начавшей производство — Pearl 
Milling Company. Использование образа афроамери-
канской женщины в настоящее время считается не 
политкорректным, поскольку не отвечает принципам 
толерантности инклюзивного общества и указывает 
на историю эксплуатации темнокожего населения 
со стороны белых рабовладельцев, «политкорректно» 
обозначенных oppressors [12, p. 50–51]. В рамках PR-
кампании по получению общественного порицания 
за эксплуатацию темнокожего образа тетушки Джемаймы 
бренду было возвращено исконное нейтральное на-
звание, созданное в 1888–1889 гг. В 2021 г. в целях 
достижения прогресса на пути к расовому равенству 
в обществе (to make progress toward racial equality [19]) 
бренд Aunt Jemima подвергся ребрендингу. Сохранив 
исконное название компании Pearl Milling Company, 
PR-специалисты в данный момент находятся в пои-
сках нового лица компании и путей выстраивания 
ее репутации, поэтому ее логотип ограничился изо-
бражением исторического здания фабрики, указа-

нием года основания и сохранил традиционную 
красно-белую цветовую гамму, целенаправленно 
поменяв местами цвета шрифта и фона.

Такие бренды, как Uncle Ben’s и Mrs. Butterworth — 
«Дядюшка Бен» и «Миссис Баттерворт», подвергши-
еся общественному порицанию в рамках cancel culture, 
для восстановления своей репутации и поддержания 
имиджа были переименованы в результате PR-кампании. 
На американском рынке бренд скороварящегося 
риса, известный как Uncle Ben’s, получил название 
Ben’s Original после протестов в США, связанных с 
убийством темнокожего гражданина Джорджа Флойда 
и созданием общественного движения за права тем-
нокожего населения и прекращения насилия со сто-
роны полицейских «Жизни черных имеют значе- 
ние» — BLM (Black Lives Matter).

Интересно отметить, что несмотря на то, что на 
протяжении 150 лет бренд манной каши Cream of 
Wheat рекламировал афроамериканец, его название 
не ассоциировалось с лицом компании. В данном 
случае трагическая история угнетения афроамери-
канского населения США не отражена в лингвисти-
ческом наполнении бренда, что позволило сохранить 
исконное название. PR-специалистам необходимо 
уловить тенденцию и, спасая бренд или компанию 
от обвинений в нетолерантности или для поддержа-
ния расового равноправия, вовремя провести ре-
брендинг. Им приходится соблюдать баланс между 
крайностями, проявляющимися даже в шуточных 
названиях брендов, товаров или услуг. Многие брен-
ды находятся в поиске нового лица компании при 
сохранении существующего языкового обозначения 
бренда.

Интересна история компании Eskimo Pie, которая 
на американском рынке была переименована в 2020 г. 
в Edy’s Pie под давлением общественных настроений, 
также связанных с убийством Дж. Флойда. История 
бренда всегда непосредственно связана с историей 
развития самой компании. В данном случае она гла-
сит, что владелец фабрики, производящей сладости 
для детей, Christian Kent Nelson после долгих экспе-
риментов обмакнул брикет белого мороженого в 
шоколадную глазурь, которому дали название Eskimo 
Pie — «Эскимосский пирог». Международный день 
эскимо, который неофициально отмечается 24 ян-
варя, восходит к 1921 г., знаменует собой головокру-
жительный успех компании, запатентовавшей данный 
бренд. После протестов 2020 г. название бренда, 
который в американской культуре ассоциировался 
с так называемыми «колониальными названиями» 
(colonial names) исконных жителей американского 
континента и был гиперонимом для многочисленных 
племен, испокон веков населявших его, таких как 
инуиты, юпики и алеуты, изменили на Edy’s Pie («Пирог 
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Эди») в знак признания темнокожего сооснователя 
бренда кондитера Джозефа Эди (Joseph Edy). Другими 
примерами новых названий для известных брендов 
на американском рынке являются веганские рецеп-
ты под названием Thug Kitchen — «Бандитская кухня», 
бренд, который ради своего спасения подвергся ре-
брендингу, приняв новое имя Bad Manners — «Плохие 
манеры» [18].

Следует отметить, что бренды, шоу, книги, филь-
мы из-за высказываний или взглядов их создателей 
или участников, чьи дискурсивные практики счита-
ются оскорбительными или проблематичными, под-
вергаются осуждению и изъятию из оборота. Однако 
cancel culture не является нововведением XXI в., ее 
корни восходят к античности, а история прослежи-
вается на протяжении веков, когда людей изгоняли 
из социума за поведение, выходящее за рамки обще-
принятых социальных норм. Культура отмены явля-
ется новым этапом проявления политкорректности 
общественного дискурса, который культивируется в 
западных странах на протяжении более 30 лет. 

Изменение названия стран не является новой 
тенденцией в PR-дискурсе. При воздействии экстра-
лингвистических обстоятельств на протяжении веков 
практически все страны мира меняли свое название 
под влияем внешних или внутренних факторов. Так, 
после завоевания Константинополя в 1453 г. Османский 
эмират — Ottoman beylik — превратился в транскон-
тинентальный Османский султанат, или Османскую 
империю — Ottoman Empire, которая просущество-
вала под этим официальным названием вплоть до 
1922 г. Новое государство, образовавшееся на месте 
распавшейся Османской империи, потерпевшей 
поражение в Первой мировой войне, а также в ре-
зультате национально-освободительной войны и 
упразднения монархии, получило название Турция. 
Его английский вариант Turkey, закрепившийся во 
всех международных организациях, просуществовал 
в неизменном виде до конца 2021 г., когда турецкое 
правительство обратилось в ООН с просьбой изменить 
название страны на Turkiye. В декабре 2021 г. началась 
полномасштабная PR-кампания по ребрендингу стра-
ны после заявления главы государства, сказавшего: 
Word Turkiye represents and expresses the culture, civilisation, 
and values of the Turkish nation in the best way, т.е. «сло-
во Turkiye наилучшим образом представляет и выра-
жает культуру, цивилизацию и ценности турецкого 
народа». Причина, по которой турецкое правитель-
ство решило изменить название своей страны, за-
ключается также и в том, что в результате поиска 
слова Turkey популярный поисковой сервис Google 
выдает следующую информацию: The large bird that 
is served for Thanksgiving and Christmas meals in North 
America, т.е. «крупная птица, которую подают на День 

благодарения и Рождество в Северной Америке». 
Турецкое правительство было недовольно определе-
нием слова Turkey и возражало также против опре-
деления термина Turkey в Cambridge Dictionary как 
«something that fails badly» or «a stupid or silly person» — 
«то, что плохо работает» или «глупый человек» [20]. 
В русский язык название новой птицы попало через 
французский, в котором оно происходит от слово-
сочетания poulet d’Inde (coq d’Inde) — «курица (или 
петух») из Индии [10].

Этимологический анализ топонима Turkey пока-
зывает, что он восходит к средневековой латыни 
Turchia, происходящей от лексической единицы Turcus, 
состоящей из Turk + -ia. Слово Turk, зафиксирован-
ное в английском языке в начале XIV в., является 
заимствованием французского слова Turc, происхо-
дящего от среднелатинского Turcus, восходящего к 
греческой лексической единице Tourkos, персидско-
му turk, означающему a beautiful youth, a barbarian, a 
robber, т.е. «прекрасный юноша», «варвар», «разбой-
ник» и strength — «сила» в турецком языке. С конца 
XV в. англичане называли султана Османской импе-
рии (Ottoman Empire) the Grand Turk — «Великий Турок», 
а слово the Turk стало этнонимом для обозначения 
жителей Османской империи [25]. На протяжении 
пятисот лет европейцы именовали Османскую им-
перию как Turquia, так и Turkey (Турция), словом, 
которое получило наибольшее распространение, 
омонимичное лексической единице Turkey, означа-
ющей «индейка». Эти две лексические единицы яв-
ляются омонимами, поскольку имеют одинаковую 
звукографическую форму, одинаковый фонемно-
морфемный состав [4, c. 112], но разное значение. 
Согласно этимологическому словарю, лексическая 
единица turkey появилась в английском языке в 1540 г. 
для обозначения guinea fowl (Numida meleagris) — «це-
сарки», птицы, завезенной в Европу из Мадагаскара 
через Османскую империю, известную как Турция 
(Turkey) и названную по ассоциации с неофициаль-
ным названием этой страны. Более крупная птица, 
обитающая в Северной Америке (Meleagris gallopavo), 
одомашненная ацтеками, была завезена конкиста-
дорами в Испанию в 1523 г. В 1550-х гг., когда она 
появилась в Англии, полагают, что ее или ошибочно 
приняли за более крупную цесарку — turkey, извест-
ную в русском языке как «индейка», или назвали так, 
потому что она попала в остальную Европу из Испании 
через Северную Африку, тогда находившуюся под 
османским (турецким) правлением. По той же ана-
логии кукуруза американских индейцев была назва-
на turkey corn или turkey wheat [25]. Также отметим, 
что, несомненно, объяснения британских СМИ ка-
жутся фарисейскими, поскольку в XIX в. в британских 
журналах, таких как Pun, Турцию сатирически изо-
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бражали в виде индюка в феске, находящегося под 
покровительством Британского Льва [5].

Турция не является единственной страной, поже-
лавшей сменить свое название. Сравнительно недав-
но Голландия (Holland) была переименована в 
Нидерланды (The Netherlands), Македония (Macedonia) 
под давлением Греции сменила свое название на 
Северную Македонию (North Macedonia), Персия 
(Persia) c 1935 г. стала называться Ираном (Iran), 
Сиам (Siam) изменил свое название на Таиланд 
(Thailand), Родезия, чтобы отказаться от своего ко-
лониального наследия, стала называться Зимбабве 
(Zimbabwe), а Белоруссия в ряде стран (White Russia) — 
Belarus.

Философия сancel culture допускает любые изме-
нения на уровне не только лингвистики, но и пове-
дения, если это идет на «благо» страны, общества 
или отдельного человека. Знаменитого дизайнера 
модной одежды Томаса Джейкоба Хилфигера (Thomas 
Jacob Hilfiger), давшего имя бренду Tommy Hilfiger, 
также затронула волна новой этики. В студии шоу 
Опры Уинфри (Oprah Winfrey) в эфире американско-
го телевидения Т.Дж. Хилфигер не стал отрицать свои 
высказывания, которые неприемлемы с позиции 
новой этики, или культуры отмены. Его цитата: ‘If I 
had known that African-Americans, Hispanics and Asians 
would buy my clothes, I would not have made them so nice’, 
добавив, ‘I wish those people would not buy my clothes — 
they were made for upper-class whites’ [11] моментально 
обрекла его на изгнание из студии, и, соответственно, 
из общества, в котором он был признан лучшим 
дизайнером мужской одежды. Данное высказывание 
бросило вызов современным инклюзивным ценно-
стям. PR-специалистами была организована широкая 
кампания в поддержку знаменитого бренда, в ходе 
которой было опровергнуто не только расистское 
высказывание, но и сам факт участия Т.Дж. Хилфигера 
в данной передаче. Антикризисный PR оказался 
спасительным не только для самого дизайнера, но и 
для поклонников его бренда, что способствовало 
успеху компании в наше время. Отметим, что в со-
временном западном обществе не всегда апологеты 
cancel culture получают всестороннюю поддержку и 
оказываются победителями, поскольку устоявшиеся 
традиционные ценности в западных странах посто-
янно подвергаются изменениям, трансформируясь 
вместе с обусловливающей их идеологией.

Следует отметить, что сторонники и защитники 
традиционных ценностей подвергаются наказанию 
со стороны апологетов новой этики. Ярким примером 
этого является судьба оскароносного актера Уилла 
Смита, не побоявшегося защитить честь своей жены, 
о чем в статье британского издания The Guardian 
вышла статья под названием: ‘Oscars 2022: Will Smith 

not facing charges for slapping Chris Rock, says LAPD, as 
Academy releases statement — as it happened’ [27]. Среди 
известных медийных личностей и научных деятелей 
отмечается несогласие с явлением «воукизма» (wokeism), 
аксиологической категорией новой культуры, отри-
цающей традиционные ценности. Д.К. Роулинг, ав-
тор серии книг о Гарри Поттере, открыто высказы-
вается о необходимости искать компромисс при 
наличии социальных и политических расхождений 
во взглядах: We have to be able to come together across 
those political differences and sort out what are the optimal 
solutions… We can’t do that if we are dug into our respective 
trenches and unwilling to engage across those political divides 
[18].

Другой жертвой общественных нападков и судеб-
ных разбирательств является известный голливудский 
актер Джонни Депп, изгнанный из профессиональ-
ной среды и общества в целом в результате ложных 
обвинений со стороны его бывшей супруги. В эпоху 
fake news (фейковых, т.е. лживых и ложных новостей) 
и пересмотра традиционных ценностей, происходя-
щих в западном мире, ему одному из немногих уда-
лось доказать несостоятельность всех обвинений, 
выдвинутых против него. Amber Heard c горечью 
разочарования, будучи на грани истерики, написала 
в соцсетях о неудавшейся попытке разорить Джонни 
Деппа: The disappointment I feel today is beyond words. 
I’m heartbroken that the mountain of evidence still was not 
enough to stand up to the disproportionate power, influence, 
and sway of my ex-husband. Приведенный пример яв-
ляется показательным началом пробуждения запад-
ного мира от опасных «колдовских» чар cancel culture.

С позиции аксиологического подхода необходи-
мо отметить, что при международной коммуникации 
необходимо учитывать постоянные изменения в 
ценностных ориентирах и подмену истинных смы-
слов, влияющих на представления о фундаменталь-
ных понятиях материальной и духовной жизни об-
щества. Следует также указать, что для связей обще-
ственностью морально-нравственные основания 
заключаются не только в их существовании или 
потенциале, а в том, как они используются и с какой 
целью [15]. В настоящее время вопрос заключается 
в поддержании традиционных ценностей человече-
ством, что в условиях цифровой реальности требует 
мобилизации больших духовных и нравственных сил, 
актуализации двухтысячелетнего культурного насле-
дия для сохранения своего существования в насто-
ящем и будущем.

Заключение
Подводя итог, необходимо отметить, что в мире 

VUCA-world все находится в процессе постоянного 
изменения. Новая культура отмены cancel culture 
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отвергает традиционные ценности под предлогом 
заботы о людях, подвергающихся вербальному и 
физическому насилию. По своей сути, культура 
новой этики является наказанием людей, не под-
держивающих новую идеологию западного обще-
ства, направленную на веками создаваемую куль-
туру, основанную на христианских заповедях. Этические 
и эстетические ориентиры коренным образом ме-
няют свое направление, и необходимо иметь доста-
точно мужества для того, чтобы противостоять оче-
редному гипнозу общества. Это особенно важно 
учитывать PR-специалистам, от которых во многих 
отношениях зависит настоящая и будущая судьба 
человечества. Сохранение традиционных ценностей 
в среде молодежи современного социума становит-
ся все более актуальным. Молодое поколение, на-

ходящееся на пороге цифровой цивилизации, участ-
вует в формировании глобальной повестки дня и 
продвижении своих интересов на общепланетарном 
уровне, стремится изменить традиционный образ 
жизни и найти свое место в новой дигитальной 
реальности или даже отказаться от нее. Это означает, 
что при обучении будущих PR-специалистов особое 
внимание следует уделять духовно-нравственному 
воспитанию, приоритетами которого являются са-
модисциплина, упорство, настойчивость, граждан-
ственность, уважение к свободе и правам человека, 
ответственность за окружающую среду, любовь к 
семье, стране и миру. Духовно-нравственная куль-
тура специалистов по связям с общественностью 
социально значима, поскольку она помогает сделать 
мир лучше.
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